




Addrefle
d'un

Citoïen du Monde
‘Toutes ls Puiffances belligerantes

de la part

De tous les Sujers de l’Europe.

Anrede eines Welthurgers
im Namen aller Europaiſchen Unterthanen

an die fammtlichen

Kriegfuhrenden Machte.
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e tems immémorial, les Su-

jets, dans leürs plus grandes

détreffes, ont jouï'du droit

d'approcher du Trône, ct
d'y porter leurs humbles Requêtes au

pié de la Majefté. En effet, à qui
pourroient-ils s’addrefler, fi ce n’eft
à ceux qui, étant les fources du bien

et du mal, ont feuls le pouvoir d’en
‘diriger le cours? Les Miniſtres, en
général, font des‘gens, dont le coeur
dur et infenfible verréit'fans émotion
‘périr tout le Cénfe Humaiu. Sans
‘eémpaftion pourleurs Concitoïens, ils

ne regardent les mifères qui les affli-

gent

ee
Won undenklicher Beît her Gaben die
Uncerthanen Bey ihren grôfren De
druckungen das Recht genoffen fi dem
Throne ju nahern, um vor demfelben
ihre demuthigen Bittſchriften der Ma-
jeffât qu Fußen ju legen. An wen
konnten fie ſich aud fonft wol menden,
als an Diejenigen, in deren Macht es
ganz aflein ſteht, den Sauf des Guten
und Boſen, da fie von beydem ſelbſt die
Quellen find, zu richten, wohin fie wols
(en Die Minifters ſind, überfaupé
betrachter, teute, deven Herzen fo hart
und unempfindlid) find, daß fie mit kal.
tem Blute den Untergang des ganzen
menfdlichen Geſchlechtes anfehen mir
den, Ohne Mitleiden gegen ire -Mite
bürger, betrachten fie das Elend, fo diefe

A2 druckt,
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0" fgent et les calamités publiques, qu’au-

«tant qu’ils voient les moïens de les
tourner à leur propre avantage.

Permetrez donc, Souverains belli-
£érens, que je me prévale de cet an-
eien Droit; que le moindre des Sujets
s’addrefle aux Souverains des Souve-
rains que le Droit des Nations foit fes
Lêttres de créances, et. que fes repré-
fentations puillent amener une felicité

univerfelle.
Prmces Guerriers, fufpendez pour

un moment vos Plans militaires, et
jettez les yeux fur les mifères de l’Eu-
rope. Voyez l'état déplorable, -où
vous l’avez reduite. Vous y verrez
une repréfentation naïve ‘mais Jà
plus tbuchante, de la viciffitude des
‘chofes humaines. Vous avez‘infpiré

à tout le Genre Humain cette ardeur
martiale, dont vous vous fentez vous-
gêmes animés. Tout eſt Cavalerie,
Infanterie, Troupes legèress des, Com-

munautes entières enrégimientées, et

des Sociérés civiles converties en Ba-
taillons. La vaſte République de F Eu-
rope eft aujourd’hui’ diviléé ‘en deux
grandes Armées de Soldats et de Gens

demer. Au lieu d’enrôler des Sol-
dats, comme le font les Rois 4 ar74-

Tes,

#4 8drûdt, unb die allgemeine Noth nur
in fo fern, als fie dabey die Mittel abs
feen, ihren Privatvortheil daraus zu
ziehen.

Erlaubet demnach, ibr kriegfuhren
den Souverains, daf id) midy jenes als
fen Mechtes bediene; Daf der Geringfte
unter den Unterthanen ſich an die Hôche
ffen unrer den Sopen wende; daß das
Volkerrecht. mein -Creditiv; ſeyn dürfe,
und daß meine Vorſtellungen die allge
meine Gluckſeligkeit veranlaſſen môgen

Jhr kriegeriſche Sürften, legt ist
euveRriegsplane ein wenig bey Seite, und
richtet eure Augen auf Œuropené-grofe
Mot. Da werdet ihr den klaglichon
Suftaud fehen, worein ihr daffribe ges
ſturzt habet. Da werdet ihr eine Abr
bitoung dès Wechſels der meſchlichen
Dinge erbliden, dje-nidyé naîver, nicht
ruhrender ſeyn fônnte. Jhr habt das
ganze menſchliche Geſchlecht mic der
martialiſchen Sige begeiftert, wovon ihr
ieuch. ſelbſt eutlrannt Sfhbter.  Da iſt
nids ais Cavallerie, Fußvolk, leichte
Truppen! da find'ganze Gemeinen, die
ihr in Regimenter, ganse burgerliche
Geſellſchaften, die ihr in Battaillons
verkehrt habet! Der weitläuftige Staat
vou Europa beſteht in unfern Tagen aue
zwo großen Armeen von Goldaten und
‘Sepleuter:, Auſtatt daß ihr die Sole
daten erſt merben ſolltet, wie Sie Ta
tarnÉdnige thun, habt ihr gar nlchts ait»
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ves, vous n'avez plus que des Soldats,
Mais, fi je devine juſte, bientôt vous
ne ferez plus rien vos Guerres {e diri-

‘gent de façon à exterminer vos Sujets.
Déja les Européens, étrangers aux Eu-

ropéens, {e font tout le mal que leur
faifoient autrefois les Sauvages les
«plus barbares. Des Corps innombra-
bles font ancantis, des Armées entières

‘périffent, Les Etats les plus puiffans
font ébranlés, les plus grands Roïau-
mes mis en confufion, des Provinces
Entières dans la défolation, et des Villes

grès floriffantes faccagées, Partout
sd mduffrie ſe voit etouffée, le Com-
merce Janguit, la Narure s'affoiblit,
vêt de- Genre Humain dépérit; Et, fi
‘vous n’y portez pas votre attention,
‘vos Combats et vos Sièges abforberont

enfin toute votre puiflance Vos Su-
jets feront les plus miférables de tous
Jes Hommes, et l’Europe, en général

‘fi ruinée que vous n’y trouverez plus
‘de reſſources. Jamais Peuple n’a
“éprouvé des viciffitudes pareilles à cel-
“les des Européens de nos jours. Tou-
tes nos facultés ſont à la chaine, nous

‘n'avons rien. en propre, nous ne fom-
mes plus maîtres de nos propres Per-
fonnes. Nous, nos.Enfans, nos Pè-

Fes, pos Frères; nos Neveux, fom-
mes

ders als Soldaten. Aber wenn id) kein
falſcher Prophet bin, fe wird es Dald
aus mit euch ſeyn. Denn ihr fuhrt euve
Kriege nicht anderg, als dâchtet ihr eure
Untertfanen aussurotfen, Schon find
Œuropéer in dev Europaer Augen
Sremdlinge, und thun einander alles das
Uebel an, welches fie ehemals von den
allerbarbariſchſten Wilden erdulden muß—
ten, Unzahliche Corps ſind zernidhtet,
ganze Armeen gehen verfopren. Die
machtigſten Staaten werden erfdüttert,
die großten Rônigreidhe in Verwirrung
geſetzt, ganze Provingen verwuſtet, und

ſehr bluhende Stadte ausgeplündert,
Ueberall liegen Rünfte und Fabriken dars
nieder, die Handlung gerath in Verfall,
die Natur erfhôpft ſich, und nad und
nach erftirbe das menſchliche Geſchlecht.
Richtet ir euer Augenmerk nicht hierauf,
fo roerden eure Schlachten und euve Be—

lagerungen endlich eure Macht verſchlin—
gen; eure Unterthanen werden die elens
deften unter allen Menſchen, uud Eu—
ropa uberhaupt dergeftalt su Grumde ges
richtet ſeyn, daß ihr alle Hulfsquellen in
diefem Welttheile vermiffen werdet. Vie
at ein Volk ſolche Abwechſelungen er—
fafren, als in unfern Tagen die Bewoh—
ner Guropens. All unfer Hab und Gut
ift in Beſchlag genommen, wir haben
nichts Cigenes mehr, wir find niche mehr
Meiſter von uns ſelbſt. Man ninunt
uné, unfere Rinder, unfere Vater, une
fece Bruder, unſere. Enkel weg; die ei
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mes enlevés, les uns pour fe faire mu-
tiler par terre, les autres pour courir
les mers, ct tous pour fervir dans des
climats étrangers, en abandonnant le

genre de vic qui nous plait, et en em-
braflant celui que nous abhorrons.
Ceux que le fort force à prendre les ar-
mes, font dès ccemoment regardés com-

me morts pour leur Patrie. Si le ca-
non en manque quelques-uns, ils font
Ja victime de la faim et de la foif. De
mille que l’on voit fortir, à pcine en
revient-il un fain et ſauf. En vain
jettons-nous nos regards autour de
nous, il ne s’offre point d’endroits, où
nous puiffions fuïr, où nous refugier.
Dans les Contrées, où la Guerre à
placé fon fiège, les Maifons fe trou-
‘vent brulées, et ceux qui les habitoient

ent péri dans des flammes. Dans les
Pays plus clorgnés, le campagnard
voit fon labeur perdu, et le produit de
fa moiflon enlevé. Ici la mort frappe

153fubitements 14, quoique fes coups
foient plus tardifs, ils n’en font pas
moins certains.  Ainfi, les mêmes
maux fe font fentir aux lieux, où fe
forit les Sièges, où les Combats fe don-
nent, et à 300. lieuts de diftance.

Vous-ne ſauriez, Puifances bellige-

Tentes,

nen, damit fie ſich im Landkriege zu Krup

peln machen laffen, die andevn, damit
fie auf der See herumirren, ſammtlich
aber in fremben Himmnelsgegenden dies
nen, nachdem fie die Sebensart, dieuns
gefällt, verfaffen, und eine andere, die
wir verabſcheuen, haben evgreifen muſſen.

Dicjenigen die dasSchickſal zwingt, Sols
daten 3u merden, betradhret man von dems

felben Augenblicke ang als todt für ihr Vas

terland. Verſchont gleich manchen die
Kugel, fo wird er dod durch Hunger und
Durft aufgerieben, Tauſendweiſe ſieht
man fie austiehen, faum Einen gefund
und unverſtummelt wieder kommen.
Vergeblich fehen wir affenthatben um
uns herum; es zeigt fich doch fein Ort
für uns, dahin mir fliehen, babin wir
uns vetten konnten. Jn den Gegenden,
wo der Krieg feinen Sig aufgeſchlagen
fat, find die Hâufer abgebrannt, und
die Einwohner derfelben von den Flam-
men verzehret. Jn entfertiteren* Prö—
vinzen feufiet der Landmann, daß er fein
Feld mit faurer Muhe umſonſt beſtellet
bat, und zuſehen muf wie man ibm die

Fruchte feiner Erndte raubet. chier
thut der Tod ſchnelle Schlage; dort
fuhrt er feine Streiche fangfamer, aber
eben fo unfeplbar. Alſo mag man fi
in einem Delagerten Plage, oder auf dem
Schlachtfelde, oder zo Meilen weit das
von befinden, man iſt allemal auf gleiche

Weiſſe ûbel davan.
Jor kriegfuhrenden Machte könnt

euch
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rentes, vous former une idée de nos
fouffrances fur ce qui fe paſſe dans vos

Réfidences. L'air d’aifance et la cir-

culation, que votre préfence produit

néceffairement, empêche qu'on ne

fente fi fort l'indigence publique. C'eſt

dans les Provinces, mais particulière-
ment à la campagne, que l’on éprouve

les calamités les plus accablantes, On

n’y voit qu’un vafte défert, fans
Habitans, fans culture. Il n’y à
fleau quelconque, qui n’y ait con-
tribué à la défolation univerfelle,
Après que des exactions rigoureufes
ent abforbé notre fubftance, nous
nous voïons opprimés par les Taxes

les plus grièves, et en proye aux Col-

lecteurs les plus cruëls. Notre nour-

riture, nos vêtemens, tout ce qu’il
faut pour vivre, tout ce qu’exige la
décence à l'heure de la mort er pour
la folemnité de l’enterrement, tout eft
taxé.  Noscorps'font deflechés et nos
efprits abbateus. Dans uih état fi affli-
geant la population decroit; car qui
peut fe réfoudrs à mulriplier les Erres,
lorsqu’à peine il peur fuffire à fa pro-

pre exiftence
O1

eud) aus demjenigen mas in euven Reſiden

jen vorgebt, unmoglich cinen Begriff von
unferm Leiden machen. Da cure Ge—
genwart nothiwendig das Anſehen des Ues
berflues und den Umlauf des Geldes ver—

breitet, fo verbindern Diefe Umſtande, daß
man die gemeinſame Moth nicht fo ſehr fuh—

fenfann, Aber in den Provinzen, und
befonders auf dem Sande, Da, da wer—
den erſt die Menſchen durch die ſchwerſte
Laſt des Elendes qu Boden gedruckt. Da
ſieht man niches weiter, als eine weitlauf
tige Wuſte, unbemobnt, unbebauet. Da
ift feine Art von Zuchtigung, die nicht
etwas zur affgemeinen Verheerung beys
getragen hatte. Nachdem die harten Er—
preffungen unfer Vermogen versebret Gas
ben, fe werden wir durch die ſchwerſten
Auffagen unterdruckt, und ein Raub für
die graufamften Cinforderer derſelben.
Unſer Effen und Trinken, unfereRleidung,
alles was zur Nothdurft des tebens gebôrf,

alle Umſtande, die der Wohlſtand cefors
dert, wenn wir als ehrliche Leute aus der
Welt ſcheiden und begraben werden
wollen; kurz, alles ift dev Tare unter—
worfen. Unſere Seiber find ausgemer-
gelt, und unfeve Gieifter niedergeſchla—

gen. Bey einem fo klaglichen Zuſtande
nimmt die Bevolkerung ab3 Denn wer
mag fidy entſchließen, zur Vermehrung
der lebendigen Weſen das Seinige bep:
jutragen, wenn gran kaum que Erhal—
tung feites eigenen Daſeyns Rath ſchaf
fen kann?

9,
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O! Puiffances Chrétiemes! pou-
vez-vous voir périr tant de vos -Su-
jets, fans en avoir compaffion? Pou-
vez-vous voir tomber fous le glaive in-

exorable de la Guerre tant d’Hommes
faits à l’image de Dieu? Si leur mort
n° eft pas capable de vous toucher,
aiez du moins égard a votre reputa-
tion. Penſez qu’un jour la Pofterité
vous reprochera d’avoir été plus bar-

bares que les Acrous.
Nous vivons dans un Siècle, où les

11Inmières du sa Philotophie ont diflipé

Fobfeurité des Siècles tenebreux du
monde: Et cependant il ne fut jamais
un tems, où la cruauté s'eft pratiquée
avec moins derépugnauce, NosGuer-
res portent un caractère de férocité
fans exemple, même parmi les Na-
tions les plus barbares de toute la

Terre.
Encore ce nous feroit quélque con-

folation, Princes bell gévens, fi, on
vous devouant nos vies et nos biens,
Vous aviez rempli le but pour leauel
vous avez pris les armes. Mais non,
nous ſommes détruits, et vous n’ avez
remporté aucun avantage. Quel fera
P-étonnement de la Poftérité, quand
l’Hiftoirè lui apprendra, que l’on
vous à fourni cinq ou fix Armées;
que, pendant lc cours de cinq ans,

J la

D, ihr chrifilichen Dotentaten;
konnt ihr denn, opue Mirleiden, fo-viele
euver Unterthanen umfommen fepen
Konnt ihr fo viele nad ‘dem Ebenbild
Gottes gemachte Menſchen unter der
Grreichen des unerbittlichen Kriegs—
ſchwerdtes darniederfallen fehen Rann
ihr Todt euch nicht ruhren, fo bedente
wenigftens eure Ehre. Deutkt, daß euch

einft die Nachwelt vorwerfen wird, daf
ihr barbarifcher geweſen feyd, als die
Neronen.

Wir leben in einem Jahrhundert,
worinn die Dunkelheit jener alten finſtern
Weltzeiten durch das Licht der Weltweis-
heit vertrieben morden iſt; und dennoch
ift nie cine Zeit geweſen, da man ſich aus

der Graufam£eit weniger Bedenéen- ges
macht hatte, als in unfern Tagen, Cine
folche Wildheit, von der man nicht ein
mai ben den allerwildeſten Volkern des
Erdkreiſes Beyſpiele fiudetr, made den
Charakter unfercr Krieaer aus.

Gleichwol, ihr kriegruhrenden Fur—æ

ſten, wave es hoc cine Act von Troft
für uns, wenn ihr dadurch, daß wir euch
unfer Leben und unfere Guter aufopfern

muſſen, den Zweck erreichtet, um defr
fen willen ihr die Waffen ergriffen habt.
Aber neîn, wir werden qu Grunde gerich-
tet, und ihr fend dadurch um nichts gebefs
ſert, Mit welchem Erſtaunenwird einft-
die Nachkommeuſchaft in der Geſchichte
fefen, daf man s‘bis 6 Armieen für euch

aufgebracht hat; daß uns ſeit 3 Jahren
der
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la Guerre nous a arraché 600 mille
Hommes; que l’on nous a extorqué
pour le moins 150 Millions Sterling;
et que le tout a été dilipé, fans qu’-
aucun de vous y ait profité un Chelin

Les Romains jamais n’ont emploié
12 moitié de cette Somme pour fe ten-

dre maitres de  Univers. Céfar con-
quit le Monde avec peu de Légions;
Et vous n'avez pas été en état de déci-
der le droit de poffeffion d’une feule
Province, au fujet de laquelle la Guer-
rc a été entreprife en Allemagne.
Si vous jettez les yeux fur le paîlé,
vous ne verrez qu’ une longue lifte
d’escarmouches, de combats, de fur-
prifes, de fieges, et de batailles; de
Provinces envahies, de Soldats tués,
d’ Armées disperfées, de multitudes
confonduës; mais, avec tout cela la
fortune d’aucun de vous n’en a pas
été ameliorée à un degré tant foit peu
confiderable.

A dire vrai, Angleterre eft la
feule Puiffance, qui ait rempli une
partie des vués, pour lesquelles la
Guerre a été entreprife. En achevant
la déftruétion de la Marine Françoifé,
elle s’ eft mife en état de faire des Con-
quêtes réelles, Mais, quand on con-
fidère ce que ces Conquétes lui ont
coûté, les Taxes exorbitantes qu’elle
a été obligée d’ impofer {ur fon Peuple,
la diflipation de fes Forces et de fes.

Tré-

der Krieg 6Gooooo Menſchen weggeraf—
fet fat daß man uns menigftens 150 Mil
lionen Pf. Sterl. ausgepreffet hat; und
daf diefe ganze Summe verſchleudert wors
den iſt, ohne daf einer von euch den Werth
eines Schillings dabey gemonnen hatte.

Die Römer baben, um fi) die ganze
Welt ju unterverfen, nicht die Halfte
diefer Summe gebraucht. Caſar ere-
berte die Welt mit wenigen Legionen; und
ihr ſeyd nicht einmal im Stande geivefen,

das Recht des Beſitzes einer einsigen
Provins qu entſcheiden, woruber fich der
Krieg in Deutſchland angeſponnen bat.
Wendet ihr eure Augen auf das Vergan-
gene zuruck, ſo werdet ihr nichts als eine
lange Reihe von Scharmutzeln, Gefech—
ten, Ueberrumpelungen, Belagerungen
und Schlachten fehen, unrechtmaßig eros
berte Lander, erſchlagene Soldaten, zer—
ftreute Armeen, in Unordnung gebrachte
Haufen; aber ben dem allen hat Éeiner
von euch fein Gluck nur um eine eingige in

etwas betrachtliche Stuffe hoher gebracht.

Die Wahrheit zu fagen, fo iſt Eng
[and die eingige Mache, die einen Theil
der Abfichten, um welcher willen diefer
Krieg ift unternommen worden, erreicht
hat. Jndem es mit der Vernichtung dec
franzoſiſchen Seemacht fertig worden ift,
Gates ſich zugleich in Srand geſetzt, roirÉs
fiche Eroberungen zu machen. Aber
ment man erwagt, wie viel ihm dieſe Er—
oberungen gefoftet haben; tas für uber—
ſchwengliche Taxen es feinem Volke hat
auflegen müffens mie feine Macht und

B Schatze
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Tréfors, la fufpenfion de fon crédit
chez l’étranger, l exportation de fon
argent courant, la décadence de quel-

ques unes de fes Manufactures, la
langueur de plufieurs autres, faute de

main d'œuvre; mais fur-tour l'em-
ploi perverti de force pour des entre-

prifes infructueuſes, on peut dire, que

da feule Puiffance qui a le plus gagné,
ef celle qui a le moins perdu; et que
la meilleure Guerre ef} moins défirable

que lu plus mauvaifà paix. C eft
un caractère particulier à la Guerre du
tems prefent, que, pour conquerir un

petit Etat, les Sujets de dix autres
grands Etats y doivent être envelop-
péss pour réduire une Province, il

[UE

faut en ruiner vingt autres; et pen-
dant que on fè difpute le droit de de-
mination, on détruit par le fer et par
Je jen le Pays que P on cherche à gou-

rerner, on réduit ſes Halitans à la
mendicité, et l’on fait de leurPays un

vrui défert.

I n’eft pas fort extraordinaire que
le Roi dePrufie et laRcine de Hongrie
prennent les armes en Allemagne;
Mais on ne voit pas trop, pourquoi il
faut que les Cours de Londres, dePa-
ris, de Pétersbourg, ct de Stokhoilm

en-

16 8
Schätze zerſtreuet finG mie ſein Credit bey
den Fremden. verdachtig worden iſt; wie
ſeine Geldſorten aus dem Lande gehen wie
einige von feinen Manufacturen ganz ins
Stecken gerathen verſchiedene andere aber

gans ſchlafrig im Gange find, weil es an
Arbeitern fehlt; insbefondere aber wenn
man bedenft, mie verkehrt England feine
Starke zufruchtloſen Unternehmungen ans
wendet: fo kann man fagen, daß die einsis

geMacht, die am meiften gerconnen
bat, nur diejenige ift, die am rvenig=
ften verlobren bat; und daß der befte
Rrieg weniger 3u wunſchen ift als
der ſchlechſte Srieden, Der gegenmars
tige Krieg fuhret das befondere Unterſchei
dungszeichen mit ſich, daß, um ein kleines
Land zu evobern, die Unterthanen
von zehn andern großen Staaten in
denGStreit mit eingeflochren werden
muſſen; daf, um cine Drovins zu bes
zwingen, zwanzig andere ruinire
werden miffen und daf Man wah
vend der Zeit da Man fich das Recht
der Oberberrfebaft fireitig macht,
dasLand, woruber manzu regieren
fuche, durch Seuer und Schwerdt
verbeerer, die sEimrobner an den
Bettelſtab bringt, uno ihr Land in
eine wahre Wuſteney verwandelt.

Daß der Rônig von Preufen und die
Rôniginn von Ungarn in Deutſchland die
Waffen ergreifen, iſt feine ſehr aufierors
dentlidhe Sade; aber es laßt ſich nicht aile
zuwohl einfeben, warum die Hôfe ju tons.
Don, zu Paris, ju Petersburg und zuStock.

holm,
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entrent dans cette querelle. Lorsque
de grandes Puiflances fe liguent en-
femble, et lèvent des Armées à grands
fraix, elles s’attendent généralement,

que les Expéditions, qu’elles entre-
prennent, en cas de fuccès, les rem-
bourferont des fommes, et compen-
feront la perte des gens, qu’elles y
auront facrifiés: Mais les Pays, où fe
fait la Guerre à préfent, font trop li-
mités pour de pareillesindemnifations.

Tout ce que poifède le Roi de Prufc,
,ne rembourferoit pas la cinquantième
partie des fraix de la préfente Guerre.

Depuis le tems que les premiers
Hommes fe font fait la Guerre, on
n’en trouvera presque aucune où il y

ait eu tant de Prétendans, et en même.
“tems fi peu de chofe pour fatisfaire à
“leurs prétenfions.

Je ne m’ingère pas, trés-Iuffres
“Princes, d'accufer les Confeils fuprè-
,mes, des delibérations desquels dé-
coulent les maux qui nous rendent
miférables. Les honorables Patrio-

‘tes, qui y ont préfidé, peuvent avoir
eu de bonnes intentions;, Mais il eft

.certain, que les effets en font .très
mauvais. Leur fatale influence nous

appauvrit, et vous- ruine en même
tems. Les grands Politiques qui en-
vironnent vos Trônes onr fans doute
des vuës, qui ſurpaſſent l’ingelligence
vulgaire: Leurs Projggs font sattes, et

Jeurs

29

holm, ſich in diefen Streit miſchen. Wenn
große Machte ſich gegen andere miteinans

der verbinden, und mit grofen Roften Ave
meen aufridhten,fo erwarten fie insgemein,

daß ipnen ein glucklicher Ausſchlag ihrer
Erpeditionen die aufgeopferten Geldfum-
men und Mannſchaft evfefen merde, Aber
diejenigen Sander, too man itzt den Krieg
fuhrt, haben qu fo grofen Schadloßhaltun.

gen allzuengeGrenzen. Alles was derKo—
nig von Preufen befiét, kann nicht den
funfzigſten Theil der Unkoſten des gegens

wartigen Krieges gut thun,
Vom allererſten Kriege an, der in der

Welt geweſen ift, bis auf unfere Zeiten,
wird man beynahe Éeinen eingiqen ſolchen

Krieg finden, wo ſich, mie beym isigen, fo
viele Prâtendenten Gervorgethan hatten,
unb mo dogh ju-gleidher Zeit, zur Befriedi

gung aller ibrer Anſpruche, ſo wenig vors
handen gewefen ware.

DurchlauchtigſtePrinzen, id mafs
fe mire nicht an, die hohen Collegien anjue

flagen aus deven Rathſchlagen alles das
Boſe fließt, das uns unglucklich made,
Die ehrwurdigen Patrioten, unter derên
Vorſtitz fie gefaffet worden find, môgen es

wohl ebrlich genug gemeynt haben. Aber
foviel iſt gewiß, die Wirkungen davon find
febr fleche: Der klagliche Einflußihrer

Rathſchlage iſt Schuld an unferer Ave
muth; und augleid au eurem eigenen Ver»
derben. Die großen Staatsverſtandigen.

‘die eure Thronen umgeben, baben ofne
Srveife) Abfichren dieder agmeineBerftand

nicht erreichen kann. hre Projects find

B 7 grof,
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leurs Plans étendus. Mais, dans la
Vie civile, auſſi bien que dans la po-
litique, il eft une Maxime de balancer
les imconvéniens et les avantages: On
paroit l’avoir oubliée dans vos Con-
feils. Dans cette Guerre vos propres
Tréfors ont été épuifés, et le Sang de
vos Sujets prodigué en vain. Les
maux, qu’elle a fait fouffrir à chacune
des Puitlances belligerentes, font in-
æombrables.

L'Allemagne engénéral eft ruinée.
Les Revenus de chaque Etat cn parti-
culier font en désordre. Dans bien
des Cantons à peine y a-t’il des Habi-
tans. Les Terres y font en friche, le
Commerce y cefle, et l’Induftrie fe
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gro, und ihre Entwurfe weit ausgedehnt.
Allein, man Gat doch efnen Grundfag, der

fonft in der Staatskunſt eben ſowol alé im

gemcinen feben gilt, nâmlid) Schaden
und Dortheil getten einander abzu
wagen. Diefen Grundfag fheint man

bey euven Minifterien vergeſſen qu haben.
In diefem Kriege find eure eigene Schâge
erſchopft, und das But euver Unterthanen
ift umſonſt verſchwendet. Der Schaden

iſt nicht qu gâblen, den jede im Rriege bes
griffene Macht dabey erlitten bat,

Deutſchland uberhaupt iſt ganz qu
Grund gerichtet. Die Einfünfre jeves
Gtaates insbefondere find in fauter Ver-
mirrung. Jn vielen Gegenden trift man
faum noch Einwohner an, Diegelder lies

gen brad, es iſt kein Handel und Wandel,
tait. La Saxe préfenté la peinture la
plus affligeante de la défolation hu-
maine.

La Pruſſe n’exilte plus: Elle n’eft
plus aujourd’hui que l’ombre de ce

t! quelle étoit autrevois. Ses Barailles
ont couché dans la pouflière la fleur
de fon Peuple, et le peu qui en reſte
plie fous le poids d’oppreffions in-
finies.

kein Trieb zur Kunſt und Arbeit mehr da.
Sachſen ſtellt uns tas traurigſte Bild
dermenſchlichen Serftôrung vor Augen.

Dreufenift nicht mebr vorbanden es
iſt wenigſtens faum noch der Schatten von
dem mas es ſonſt war. Seine Schlachten
haben den Kern ſeines Volkes in Staub
gelegt und die wenigen, fo ubriggeblieben,

müffen ſich unter die Laſt unendlider Des

druckungen ſchmiegen.

Frankreich iftum 200Milltonen wei-

Et E As mer 0 0 EE

x
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La France eft en arrière de deux
eens Millious de plus qu’avant la Guer-
re, outre la perte de 600 mille de
fes Sujets. Ses Dettes font immentfes,
et fon Commerce va en déclinant. On
lui a enlevé fes Vaifleaux Marchands
et ce qui en refte, dépérit dans fes Ha-

“Yres.

ter zuruckgekom̃en, als es vor dieſem Kriege
tar; und bat darneben Gococoven feinen

Unterthanen zugeſetzt. Seine Schulden
ſind unermeßlich, und feineHandlung wird
immer ſchwacher. Man bat ihm feine
Kauffahrdeyſchiffe weggenommen, und die

ubrigen finden iirfetnen eigenen Havolt th
ren



vres. Sa Marine n°eft plus: Ses Ter-
tes font incultes Ses Manufactures
manquent d’Ouvriers: Il n° eft plus
queftion d’Induftrie; Et l’on compte,
qu’il y a aŒuéllement en France vingt
quatre mille Marchands de moins
qu’il n’y en avoit avant la Guerre.

L'Angieterre a fouffert dans fes Re-
venus, quoique pas dans la même pro-
portion que la France. On a tiré des
trois Roiaumes 200 mille Homumes,
pour foutenir la Guerre. À la verité,
les Anglois ont pris quelques Vaiſſiaux
de Guerre; Mais ils ont perdu un
nombre incroïable de Matelots; Et ils
ont augmenté confiderablement leur
Dette Nationale. La Milice a fait
beaucoup de tort aux ManufaQures
et, fi l'Angleterre s’eft emparée de

‘quelques Branches de Commerce elle
a infiniment fouffert en bien d’autres.

La Maifon d’ Autriche à hipothequé
une partie de fes Domaines, et dimi-
nué fes Revenus. La Guerre a en-
glouti la dixieme partie de fes Sujets;

et quantité de fes Terres dépériflent,
faute de Laboureurs.

Iluffres Guerriers; vous avez porté
‘un un coup fatal à votre propre puif-
sfance par la déſtruction de tant de
Sujets, dont vous pouviez tirer de l’a-
vantage. Vos Finances peuvent fe ré-
täblir aifément, en donnant une nou-
velle vigueur au Commerce et de

7 en-
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ren Untergang. Mit feiner Seemacht if
es aus; feine Selder liegen unbepffüget
ſeinen Manufacturen fehltes an Arbeitern;
niemand bekummert ſich mebr um Arbeit
und Erfindung und man rechnet, daß ges

genwârtig in Frankreich 24000 Handels-
feute weniger find, als vor dem Anfange
dicfes Krieges.

England bat in Betracht feiner Ein—
kunfte ebenfalls gelitten, wiewol nicht ſo

ſtark als Trankreich. Die drey brittiſchen
Konigreiche Gaben, um dieſen Krieg aus que

falten 200000 ihrenEinwohner bergeben
müffen, Die Englânder haben zwar einige
Kriegsſchiffe weggenommen; aber fie ha—

ben aud) eine unglaubliche Menge Matro-
fen verlohren, und ihre Nationalſchuld ans

ſehnlich vergrôfiert. Die Miliz hat ihren
-Manufacturen einen grogenS tof gethan
und bat fich gleich England einiger Zweige
der Handlung bemachtigt, fo at es dage-
genin Anfepung mancher andern Zweige
ungemein viel verlofren.

DasHaue Oeſterreich fat einen Theil
feiner Domainen verfest, und feine Ein—

fünfte geſchmalert. Der Krieg fat den
zehntenT heil ſeinerllnterthanen verſchlun—

Gen und cine Menge feiner Felder verwil—
dern, weil niemand da ift, der fie bauet.

Durchlauchtige Rrieger, ihr habe
durch den Ruin fo vieler Unterthanen, ven
denen ihr Mugen ziehen Fonntet, eurer eige

nen Macht einen todtlichen Strelch beng:
bracht. Euren Sinangen kann leicht wierde.
aufgebolfen werden, wenn ihr Handluns
undManufacturen aufs nerte in Gang unñ

B 3 1
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T encourägement à l’Induftrie: Mais
on ne peut pas fi-tôt réparer les Hom-
mes. Il faut des Siècles, pour rémé-
dier aux ravages que fix ou fept Cam-
pagnes ont faits. Mais, mes Souve-
rams, rarement vous étes informés
de cetre horrible dépopulation. Vos
Généraux vous en cachent une partie
et la Rénommée couvre le refte de fon

Manteau. Jusqu'ici il n’y a point de
Batailles, dont on ait, de part et
d'autre, donné de juftes Liftes de
morts et de bleflés. L'ordinaire eft
de diminuër le nombre de vos bleflés,

et de groffir celui de vos Ennemis.
Mais, fuppofé méme que les Liftes
fuflent telles que l’on pût y faire fond,
elles ne vous cclairciroient encore que
bien imparfaitement. Il eft toujours
te que l’on pourroit nommer une
Guerre dans une Guerre. Les Ele-
mens tuent plus de monde que le fer
et le fen. Chaque Armée a en foi
une autre Armée, compolce de Com-
miflaires, Valets de pié, Vivandiers,
etc. dont les fatigues et autres incom-
modités, inféparables des campagnes,

emportent une partie, Il eft vrai, que
ce ne font point des Soldats, Mais ce
{ont pourtant des Hommes. Si vous

-alliez ouvrir les Régîtres des Hôpitaux
militaires depuis le commencement de
ectte Guerre, vous y trouveriez au
delà de 1200 mille morts; Et, cn y
ajoutant Soo mille, qui ont été tués
dans des Batailles, des Sieges, et de

petites

Slor bringe: Aber Menſchen laſſen ſich ſo
bald nicht mieder herbeyſchaffen. Es geho

ren Yahrhunderte daju, um die Anzahl wie
der gut ju machen, die in feche oder fiebert
verbeerenden Feldzugen darauf gegangen

ift, Allein, meine queenDrinsen,gar fels
ten kommt euch dieſe entſetzliche Entvolke—

rung zu Ohren. Einen Theil davon verber
gen euch euve Generals; dasllebrige bee

decËt der gemeine Nuf mit feinem Man—
tel. Mod hat man, weder von der ei-
nen nod der andern Parthey, ein aufs
richtiges Verzeichniß der in den bisherigen
Schlachten Getôdreren und Verwunde—

ten gefehen. Gemeiniglich weif man
die Zahl der Dlefirten aufeurer Seite qu

verminbern,und auf der feindlichen su vers

grôffern, Aber geſetzt audh, daf mir uns auf

eure Liſten verlaffen dürften, fo wurden fie
doc euch nur ein ganz ſchwaches Licht ges

“ben. Beym Ktieg iftimmer nod ein ande-
rerKrieg, den die Elenienten fuhren. Dur

diefe kommen mehr Leute um, als duré
Schwerdt und Rugeln, Jede Armee fuhtt
cine andere Armee bep fi), die aus Com:

miffarien, Domefticfen, Marfetentern
u. ſ. w. beftebt, und wovon ein guter Theil

durch Strapatzen u. anderepon Feldzugen
unzertrennliche Unbequemlichkeiten um—

fommt. Das find frenlid) Écine Soldaten,
aber es find doch Menſchen. Solltet ihr die

LazerethRegiſter vom Anfang dieſes Krie

ges nachſchlagen, ihr wurdet darinn uber
1200000 Âodte finden. Setzt noch 800000

Das
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petites entreprifes, Îe total feroit de
deux Millions des meilleurs Hommes,
que vos Roïaumes puiflent produire,
et dont la perte doit diminuër votre
pouvoir à proportion.

Si, Sonverams de la Terre, vous
cherchez à vous éternifer, à devenir
grands, à augmenter votre pouvoir,
à vous faire une réputation, donnez
la Eaix à l’Europe, et la tranquillité à
votre Peuple: Mettez fin aux milères,
par lesquelles les Nations ont été defo-
lées Sufpendez la fureur des Combats
et des Sieges Ceflez de détruire ceux
que vous devriez fauver: Arrêtez ces
fleuves de ſang, dont presque tous les
Pays ont été inondés: Doelivrez l'In-
duftrie de ces Taxes énormes, qui l’é&-
touffent: Travaillezà établir de l’ordre
et de l’æconomie dans la vie civile: Et

vous vous acquerrez un honneur bien
plus éclatant, et beaucoup plus du-
rable, que par les rerreurs et les dé-
valtations de la Guerre.

Y a-t'il titre plus honorable que ce-
lui de Père de fin Peuple, pour dittin-
guer un Roi? Et quelle gloire égale
velle d’avoir fücrifié l’ambition au bien

public? La Puiffance réelle d’un Prince
découle des Richefles de fes Sujets, et

£a vraie Gloire dérive de leur Félicité.

Vous

z

dazu, die in Schlachten, ben Velagerungen

und Éleinen Unternehmungen geblieben
find, fo bringt ipr zwo Millionen der beften
Mannſchaft Geraus, die eure Staaten Gers
vorgebracht haben; und jemehr ihr Leute
verlopren habt, defto ſchwacher muß eure

Macht werden.
Wenn ihr, 0 Hevren der Erde, euch

ju verewigen ſucht; wenn ihr groß werden,
euve Macht vermehren, eud einen Nuÿm
erwerben woflt: o fo fente Europen den
Srieden, und eurem Volk die Ruhe. Macht
bem Fammer und der Verwuſtung dec
Mationen ein Ende; fteuret der Wuth der
Gtreiteru. Belagerer; hort auf, die qu gere
ſtoren, die ihr vetren foiltet; hemmet die
Blutſtrome, die faft alle Lander uber—
ſchwemmt haben; befreyet den erfindfamen
Fleiß von den ungebeuren Auflagen die ibn
evfticten; bearbeitet euch, Ordnung und
verninftigen Haushalt im burgerlichen
Leben einzufuhren: fo merdet ihr euch da—

durch eine weit glanzendere, eine weit
dauerhaftere Ehre erwerben, als durch die

Schrecken und Verheerungen des Krieges.
Rann wol, um die unterfheidenden

Vorzuge eines Rônigs ausçudrücen, ein,
Titel erfonnen werden, dev ihm mehr Ehre
brachte, als wenn man ion den Dater feis

nes Volkes nennt Welcher Ruhm
kommt diefem bey: daß Man ſeineEhr.
fiche dem gemeinen Beſten aufgeops
fert bat: Die wahre Macht eines Süriten
flieft allemal aus dem Reichthum feiner
Unterthanen, und ſein wahrer Ruhm aus
ihrer Gluckfeligkeit her.

Jhr,
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Vous qui êtes ‘uprèmes en pouvoir,

et qui en outre briliez par tant de ver-
tus, alvz eompaſſion du Moude, aïez
compaſſion de l’Europe, de vos Sujets,
de vous mêmes.

Au lieu de mener des Armées en
campagne, appointez un Congrès au
lieu de Bombes et de Boulets, produi-
ſez des Articles préliminairess au lieu
de Généraux, conftituez des Amballa-
deurs. Un des plus Illuftres Princes
de l’Europe, Charles II] Roi d’Espagne,
vous offre fa Médiation Dejà, pour cet
cffet, il a envoté à l’une de vos Cours
un de fes Miniltres, non moins habile
que zéle pour l'avancement de la tran-

quillité genérale.

Vous, ol Fréd.ric! qui avez rem-
pli le Monde de votre nom, et dont
jusqu’à la fin des Siècles les Exploits
feront rappellés avec admiration, vous
étes particulièreMEnt intéreflé à ce
grand, à ce glorieux ouvrage. Vous
futes le premier, qui ouvrites cette
fcène de mifère au commencement de
cette Guerre; que ce foit donc vous
auſſi qui la fermiez.

Si, après avoir développé dans la
Guerre ces talens, qui ont immortalifé
Céfir, vous allez à préfent, en rétabli
fant la Paix, déploïer les vertus d’Au-
gufle, votre Gloire fera complette,

Jhr, Ste ihr an Gewalt die Hochſten ſeyd,
und an denen noch uberdies fo viele Tugen-

den glânzen, tragt Mitleiden mit derWelt,
erbarmet euch aber Europen, uber euve Un

thanen, über euch felbft,
Statt euve Heere ins Feld zu fâbren,

ſtellt einen Congref veft; ftatt Bomben
und Rugeln, bringet die vorlaufigen Sries
dens-Artikel hervor; ſtattGenerals evnenz

net Abgeſandte. Einer der vortrefflichſten
Fürften in Europa, Carl II. Konig von
Gpanien, bietet euch feine Vermittelung
an. Erhat zu ſolchemEnde bereits einen
feiner Minifters, dem es zur BDeférderung
der aflgemeinen Ruhe, fo wenig an Ges
ſchicklichkeit als an Eifer fehlt, an einen eus

ver Hofe gefandt,
Du, o Friedrich, der du die Welt mit

deinemItamen erfülle haſt, und deffen grofs

fe Thaten die Menſchen bis ans Ende dec.
Zeiten mit Bewunderung gedenfen mers
den! Du mußt an dem grofen, an dem
glorreichen Friedenswerk deinen fonderba-
ven Antheil haben. Du warſt der evfte, der
im Anfang diefes Rrieges den Schauplatz
des Fammers crôffnetes fen du es nun
auch, der in mieder zuſchließt.

Du haſt in diefem Kriege die Talence,
die den Caſar verewiget haben, genug ents

wickelt. Wenn du nunmehr durch Wie
derferftellung des Friedens auch die Tux
genden eines Auguſts an den Tag legſt, fo
wird die Herrlichkeit deines Ruhms voll

fommen ſeyn.

SF
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